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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ע1 וַיִּסַּ֤
–နငှ့်ခရီးထွက်လေ၏
H5265

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၏
H0935

בַעבְּאֵרָ֣ה  שָּׁ֑
–၌ဘေရရှေဘ
H0884

ח וַיִּזְבַּ֣
–နငှ့်ယဇ်ကုိး၏
H2076

ים זְבָחִ֔
ယဇ်များ
H2077

י לֵאלֹהֵ֖
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

יו אָבִ֥
သူ၏အဘ
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
ဣစက်
H3327

ထုိအခါ ဣသရေလသည် မိမိဥစ္စာရိှသမျှနငှ့်တကွ ခရီးသွား၍ ဗေရရှေဘအရပ်သ့ုိ ရောက်လျှင်၊ မိမိ အဘဣဇာက်၏ 

ဘုရားသခင်အား ယဇ်ပူဇော်ခြင်းကုိ ပြုလေ၏။

אמֶר2 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ים  ׀אֱלֹהִ֤
ဘုရားသခင်
H0430

֙ לְיִשְׂרָאֵל
–သ့ုိဣသရေလ
H3478

ת בְּמַרְאֹ֣
–၌အမြင်ခြင်းများ

יְלָה הַלַּ֔
–ထုိည
H3915

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ב  ׀יַעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

ညဉ ့်အခါ ဗျာဒိတ်တော်အားဖြင့် ဘုရားသခင် က၊ ယာကုပ်၊ ယာကုပ် ဟခုေါတ်ော်မူလျှင်၊ ယာကုပ်က အကျွန်ပ်ုရိှပါသည်ဟ ု

လျှောက်လေ၏။

אמֶר3 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

הָאֵ֖ל
–ထုိဘုရား
H0410

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

אָבִ֑יךָ
သင်၏အဘ
H0001

אַל־
–မ
H0408

תִּירָא֙
ကြောက်နငှ့်
H3372

מֵרְדָ֣ה
–မှဆင်းသွားခြင်း
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

לְג֥וֹי
–သ့ုိလမူျ ိုး

גָּד֖וֹל
ကြီးမားသော

ׂימְךָ֥ אֲשִֽ
ငါသင့်ကုိပြုမည်

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ငါသည် ဘုရားသခင် ဖြစ်၏။ သင့်အဘ၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်၏။ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ သွားရမည်အခွင့်ကုိ 

မစုိးရိမ်နငှ့်။ ငါသည် ထုိပြည်၌ သင့်ကုိ လမူျ ိုးကြီးဖြစ်စေမည်။

י4 אָנֹכִ֗
ငါ
H0595

אֵרֵ֤ד
ဆင်းမည်
H3381

עִמְּךָ֙
–နငှ့်သင်

יְמָה מִצְרַ֔
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်ငါ
H0595

עַלְךָ֣ אַֽ
သင့်ကုိပြနခ်ေါဆ်ောင်လာမည်
H5927

גַם־
လည်း
H1571

עָלֹ֑ה
တက်သွားခြင်း
H5927

ף וְיוֹסֵ֕
–နငှ့်ယောသပ်
H3130

ית יָשִׁ֥
တင်မည်
H7896

יָד֖וֹ
သူ၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

עֵינֶֽיךָ׃
သင်၏မျက်စိများ

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ သင်နငှ့်အတူ ငါသွားမည်။ တဖန ်ငါဆောင်ခ့ဲဦး မည်။ ယောသပ်သည် မိမိလက်ကုိ သင်၏မျက်စိပေါမှ်ာ 

တင်ရလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיָּ֥קָם5
–နငှ့်ထလေ၏

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
–မှဘေရရှေဘ
H0884

וַיִּשְׂא֨וּ
–နငှ့်သယ်ဆောင်ကြ၏
H5375

בְנֵֽי־
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

ב יַעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

ם אֲבִיהֶ֗
သူတုိ့၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

טַפָּם֙
သူတုိ့၏ကလေးများ
H2945

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
သူတုိ့၏မယားများ
H0802

בָּעֲגָל֕וֹת
–၌လှည်းများ
H5699

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

שָׁלַ֥ח
စေလွှတ်
H7971

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

את לָשֵׂ֥
–ဆောင်ယူရန်
H5375

אֹתֽוֹ׃
သ့ူကုိ
H0853

တဖနယ်ာကုပ်သည် ဗေရရှေဘအရပ်မှထွက်၍၊ သူစီးစရာဘ့ုိ ဖါရောမင်းပေးလိက်ုသော လှည်းတုိ့ဖြင့် ဣသရေလ၏သားတုိ့သည် 

အဘမှစ၍ မိနး်မများနငှ့် သူငယ်များတုိ့ကုိ ဆောင်လျက်၊

וַיִּקְח֣ו6ּ
–နငှ့်ယူကြ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

ם מִקְנֵיהֶ֗
သူတုိ့၏တိရိစ္ဆာနမ်ျား
H4735

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רְכוּשָׁם֙
သူတုိ့၏ပုိင်ဆုိင်များ
H7399

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

֙ כְשׁוּ רָֽ
ရရိှခ့ဲသော
H7408

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာနဿ

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

זַרְע֥וֹ
သူ၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אִתּֽוֹ׃
–နငှ့်သူ
H0854

ခါနာနပ်ြည်၌ရသော တိရစ္ဆာနမ်ျားနငှ့် ဥစ္စာများကုိလည်း ယူ၍ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ သွားကြ၏။

יו7 בָּנָ֞
သူ၏သားများ

וּבְנֵי֤
–နငှ့်သားများ

֙ בָנָיו
သူ၏သားများ

אִתּ֔וֹ
–နငှ့်သူ
H0854

בְּנֹתָ֛יו
သူ၏သမီးများ
H1323

וּבְנ֥וֹת
–နငှ့်သမီးများ
H1323

בָּנָי֖ו
သူ၏သားများ

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

זַרְע֑וֹ
သူ၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יא הֵבִ֥
ခေါဆ်ောင်လာ
H0935

אִתּ֖וֹ
–နငှ့်သူ
H0854

יְמָה׃ מִצְרָֽ
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ס
—

ယာကုပ်သည် ကုိယ်တုိင်မှစ၍ သားသမီးမြေးတည်းဟသူော အမျ ိုးအနယ်ွအပေါင်းတ့ုိကုိ အဲဂုတ္တုပြည် သ့ုိ ဆောင်သွားလေ၏။

לֶּה8 וְאֵ֨
–နငှ့်ဤသူတုိ့
H0428

שְׁמ֧וֹת
အမည်များ
H8034

בְּנֵֽי־
သားများ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

ים הַבָּאִ֥
–ထုိလာသူများ
H0935

יְמָה מִצְרַ֖
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ב יַעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

וּבָנָי֑ו
–နငှ့်သူ၏သားများ

ר בְּכֹ֥
သားဦးလူံး
H1060

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

ן׃ רְאוּבֵֽ
ရူဗင်
H7205

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိရောက်သော ဣသရေလသားတုိ့၏အမည်ကား၊ ယာကုပ်နငှ့် သူ၏သားများ။ သားဦးရုဗင်။

וּבְנֵי9֖
–နငှ့်သားများ

רְאוּבֵן֑
ရူဗင်
H7205

חֲנ֥וֹךְ
အနောက်
H2585

וּפַלּ֖וּא
–နငှ့်ဖလူ
H6396

וְחֶצְר֥וֹן
–နငှ့်ခက်ရုန်
H2696

י׃ וְכַרְמִֽ
–နငှ့်ကရ်မီ
H3756

ရုဗင်သား။ ဟာနတ်ု၊ ဖါလ၊ု ဟေဇရံု၊ ကာမိ။
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וּבְנֵי10֣
–နငှ့်သားများ

שִׁמְע֗וֹן
ရိှမောန်
H8095

יְמוּאֵ֧ל
ယမူအေလ
H3223

ין וְיָמִ֛
–နငှ့်ယာမိန်
H3226

הַד וְאֹ֖
–နငှ့်ဦဟဒ်
H0161

ין וְיָכִ֣
–နငှ့်ယာခိန်
H3199

חַר וְצֹ֑
–နငှ့်ဇုိအာ
H6714

וְשָׁא֖וּל
–နငှ့်ရှောလ
H7586

בֶּן־
သား

ית׃ כְּנַעֲנִֽ הַֽ
–ထုိခါနာနအ်မျ ိုးသမီး

ရိှမောင်သား။ ယေမွေလ၊ ယာမိန၊် ဩဟဒ်၊ ယာခိန၊် ဇောဟာ၊ ခါနာနအ်မျ ိုး မိနး်မ၏သား ရှောလ။

וּבְנֵי11֖
–နငှ့်သားများ

לֵוִי֑
လေဝီ
H3878

גֵּרְשׁ֕וֹן
ဂရ်ရှန်
H1648

קְהָ֖ת
ကှတ်
H6955

י׃ וּמְרָרִֽ
–နငှ့်မရာရီ
H4847

လေဝိသား။ ဂေရရံုှ၊ ကောဟတ်၊ မေရာရိ။

וּבְנֵי12֣
–နငှ့်သားများ

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

עֵר֧
အေရ
H6147

וְאוֹנָן֛
–နငှ့်ဦနန်
H0209

וְשֵׁלָ֖ה
–နငှ့်ရှေလ
H7956

וָפֶרֶ֣ץ
–နငှ့်ဖရက်
H6557

וָזָרַ֑ח
–နငှ့်ဇရ
H2226

מָת וַיָּ֨
–နငှ့်သေ၏
H4191

עֵר֤
အေရ
H6147

֙ וְאוֹנָן
–နငှ့်ဦနနဿ
H0209

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာနဿ

וַיִּהְי֥וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

בְנֵי־
သားများ

רֶץ פֶ֖
ဖရက်
H6557

חֶצְר֥וֹן
ခက်ရုန်
H2696

וְחָמֽוּל׃
–နငှ့်ခါမူလ
H2538

ယုဒသား။ ဧရ၊ ဩနန၊် ရှေလ၊ ဖါရက်၊ ဇာရ။ ထုိသူတုိ့တွင် ဧရနငှ့်ဩနနသ်ည် ခါနာနပ်ြည်၌ သေ သတည်း။ ဖါရက်သား၊ ဟေဇရံုနငှ့် 

ဟာမုလ။

וּבְנֵי13֖
–နငှ့်သားများ

יִשָׂשכָר֑
ဣသခါ
H3485

תּוֹלָ֥ע
တုိလ
H8439

וּפֻוָּ֖ה
–နငှ့်ဖူဝါ
H6312

וְי֥וֹב
–နငှ့်ယုဘ်
H3102

וְשִׁמְרֽוֹן׃
–နငှ့်ရိှမရုန်

ဣသခါသား။ တောလ၊ ဖုဝါ၊ ယောဘ၊ ရိှမရုန။်

וּבְנֵי14֖
–နငှ့်သားများ

זְבוּלֻן֑
ဇဗုလနု်
H2074

רֶד סֶ֥
စရဒ်
H5624

וְאֵל֖וֹן
–နငှ့်အေလနု်
H0356

ל׃ וְיַחְלְאֵֽ
–နငှ့်ယခ်လအေလ
H3177

ဇာဗုလနုသ်ား။ သရက်၊ ဧလနု၊် ယာလေလ။

׀אֵלֶּ֣ה 15
ဤသူတုိ့
H0428

בְּנֵי֣
သားများ

ה לֵאָ֗
လေအာ
H3812

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

יָֽלְדָ֤ה
ဖွားမြင်ခ့ဲသော
H3205

לְיַעֲקֹב֙
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

ן  םבְּפַדַּ֣ אֲרָ֔
–၌ပဒနအ်ရမ်
H6307

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

דִּינָה֣
ဒီန
H1783

בִתּ֑וֹ
သူ၏သမီး
H1323

כָּל־
အားလုံး
H3605

נֶפֶ֧שׁ
သက်ရိှ
H5315

בָּנָי֛ו
သူ၏သားများ

יו וּבְנוֹתָ֖
–နငှ့်သူ၏သမီးများ
H1323

ים שְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

וְשָׁלֹֽשׁ׃
–နငှ့်သံုး
H7969

ဤသူတုိ့ကား၊ ယာကုပ်မယားလေအာသည် ပါဒနာရံအရပ်၌ ဘွားသော သားတည်း။ သမီးဒိနနငှ့် တကွ၊ 

သားသမီးပေါင်းသံုးဆယ်သံုး။

וּבְנֵי16֣
–နငှ့်သားများ

גָ֔ד
ဂဒ်
H1410

צִפְי֥וֹן
ဇဖယုန်
H6837

וְחַגִּ֖י
–နငှ့်ခဂီ
H2291

שׁוּנִי֣
ရူှနီ
H7764

ן וְאֶצְבֹּ֑
–နငှ့်အဇ်ဘုန်
H0675

י עֵרִ֥
အေရီ
H6179

י וַֽאֲרוֹדִ֖
–နငှ့်အရုိဒီ
H0722

י׃ וְאַרְאֵלִֽ
–နငှ့်အရအေလီ
H0692

ဂဒ်သား။ ဇိဖျုန၊် ဟဂ္ဂိ၊ ရုှန၊ိ ဧဇဗုန၊် ဧရိ၊ အရောဒိ၊ အရေလိ။

https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3226.htm
https://biblehub.com/hebrew/161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3199.htm
https://biblehub.com/hebrew/6714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7586.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/1648.htm
https://biblehub.com/hebrew/6955.htm
https://biblehub.com/hebrew/4847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6147.htm
https://biblehub.com/hebrew/209.htm
https://biblehub.com/hebrew/7956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6147.htm
https://biblehub.com/hebrew/209.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2538.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/8439.htm
https://biblehub.com/hebrew/6312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3102.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5624.htm
https://biblehub.com/hebrew/356.htm
https://biblehub.com/hebrew/3177.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6837.htm
https://biblehub.com/hebrew/2291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7764.htm
https://biblehub.com/hebrew/675.htm
https://biblehub.com/hebrew/6179.htm
https://biblehub.com/hebrew/722.htm
https://biblehub.com/hebrew/692.htm


וּבְנֵי17֣
–နငှ့်သားများ

ר אָשֵׁ֗
အရှာ
H0836

יִמְנָה֧
ယိမန
H3232

וְיִשְׁוָה֛
–နငှ့်ယိရှဝါ
H3438

וְיִשְׁוִ֥י
–နငှ့်ယိရှဝီ
H3440

וּבְרִיעָ֖ה
–နငှ့်ဘရီအာ
H1283

רַח וְשֶׂ֣
–နငှ့်စရခ်
H8294

אֲחֹתָ֑ם
သူတုိ့၏ညီမ
H0269

וּבְנֵי֣
–နငှ့်သားများ

ה בְרִיעָ֔
ဘရီအာ
H1283

בֶר חֶ֖
ခေဗရ်
H2268

ל׃ וּמַלְכִּיאֵֽ
–နငှ့်မလ်ကီအေလ
H4439

အာရှာသား။ ယိမန။ ဣရွာ၊ ဣရိှွ၊ ဗေရိယ၊ နမှစေရတည်း။ ဗေရိယသား၊ ဟေဗာနငှ့် မာလချေလ။

אֵלֶּ֚ה18
ဤသူတုိ့
H0428

בְּנֵי֣
သားများ

ה זִלְפָּ֔
ဇိလ်ဖ
H2153

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ן נָתַ֥
ပေး
H5414

ן לָבָ֖
လာဗန်

לְלֵאָה֣
–သ့ုိလေအာ
H3812

בִתּ֑וֹ
သူ၏သမီး
H1323

לֶד וַתֵּ֤
–နငှ့်ဖွားမြင်၏
H3205

אֶת־
—
H0853

אֵלֶּ֙ה֙
ဤသူတုိ့
H0428

ב לְיַעֲקֹ֔
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

שׁ שֵׁ֥
ဆယ့်
H8337

ה עֶשְׂרֵ֖
ဆယ်
H6240

נָֽפֶשׁ׃
သက်ရိှ
H5315

ဤသူတုိ့ကား၊ လာဗနသ်ည် သမီးလေးအာအား၊ လက်ဖ့ဲွသော ယာကုပ်မယား ဇိလပဘွားသော သား တည်း။ ပေါင်းတဆယ်ခြောက်။

בְּנֵי19֤
သားများ

֙ רָחֵל
ရာခေလ
H7354

אֵשֶׁ֣ת
မယား
H0802

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
–နငှ့်ဗင္်ယာမိန်
H1144

ယာကုပ်မယား ရာခေလသား။ ယောသပ်နငှ့် ဗင်္ယာမိန။်

וַיִּוָּלֵד20֣
–နငှ့်ဖွားမြင်လေ၏
H3205

֮ לְיוֹסֵף
–သ့ုိယောသပ်
H3130

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4714

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

יָֽלְדָה־
ဖွားမြင်ခ့ဲသော
H3205

לּוֹ֙
–သ့ုိသူ

סְנַ֔ת אָֽ
အသနတ်
H0621

בַּת־
သမီး
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
ပုိတီဖရ
H6319

כֹּהֵן֣
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ן אֹ֑
အနု်
H0204

אֶת־
—
H0853

ה מְנַשֶּׁ֖
မနရှေ
H4519

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
အေဖရိမ်
H0669

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ဩနမြို့၏ ယဇ်ပုရောဟိတ် ပေါတိဖေရသမီးအာသနတ်တွင် ယောသပ်နငှ့်ရသော သား၊ မနာရှေနငှ့်ဧဖရိမ်။

וּבְנֵי21֣
–နငှ့်သားများ

ן בִנְיָמִ֗
ဗင္်ယာမိန်
H1144

לַע בֶּ֤
ဘလ

וָבֶכֶ֙ר֙
–နငှ့်ဘခရ်
H1071

ל וְאַשְׁבֵּ֔
–နငှ့်အရှဘေလ
H0788

א גֵּרָ֥
ဂရာ
H1617

ן וְנַעֲמָ֖
–နငှ့်နမန်
H5283

י אֵחִ֣
အခီ
H0278

אשׁ ֹ֑ וָר
–နငှ့်ရုိရှ
H7220

ים מֻפִּ֥
မုဖိမ်
H4649

ים וְחֻפִּ֖
–နငှ့်ခုဖိမ်
H2650

רְדְּ׃ וָאָֽ
–နငှ့်အရ်ဒ်
H0714

ဗင်္ယာမိနသ်ား။ ဗေလ၊ ဗေခါ၊ အာရှဗေလ၊ ဂေရ၊ နေမန၊် ဧဟိ၊ ရောရှ၊ မုပိမ်၊ ဟပိုမ်၊ အာရဒ။

אֵלֶּ֚ה22
ဤသူတုိ့
H0428

בְּנֵי֣
သားများ

ל רָחֵ֔
ရာခေလ
H7354

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ד יֻלַּ֖
ဖွားမြင်ခ့ဲသော
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

כָּל־
အားလုံး
H3605

נֶפֶ֖שׁ
သက်ရိှ
H5315

אַרְבָּעָ֥ה
ဆယ့်လေး
H0702

ׂר׃ עָשָֽ
ဆယ်
H6240

ဤသူတုိ့ကား၊ ယာကုပ်မယား ရာခေလဘွားသောသားတည်း။ ပေါင်းတဆယ်လေး။

וּבְנֵי־23
–နငှ့်သားများ

ן דָ֖
ဒနဿ
H1835

ׁים׃ חֻשִֽ
ခုရိှမ်

ဒနသ်ား။ ဟရိှုမ်။-
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https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
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https://biblehub.com/hebrew/204.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1071.htm
https://biblehub.com/hebrew/788.htm
https://biblehub.com/hebrew/1617.htm
https://biblehub.com/hebrew/5283.htm
https://biblehub.com/hebrew/278.htm
https://biblehub.com/hebrew/7220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4649.htm
https://biblehub.com/hebrew/2650.htm
https://biblehub.com/hebrew/714.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm


וּבְנֵי24֖
–နငှ့်သားများ

נַפְתָּלִ֑י
နဖ်တလီ
H5321

יַחְצְאֵ֥ל
ယခ်ဇအေလ
H3183

וְגוּנִ֖י
–နငှ့်ဂူနီ
H1476

וְיֵצֶ֥ר
–နငှ့်ယဇရ်
H3337

ם׃ וְשִׁלֵּֽ
–နငှ့်ရိှလမ်
H8006

နဿလိသား။ ယာဗေလ၊ ဂုန၊ိ ယေဇာ၊ ရိှလင်။

אֵלֶּ֚ה25
ဤသူတုိ့
H0428

בְּנֵי֣
သားများ

ה בִלְהָ֔
ဗိလ်ဟ

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ן נָתַ֥
ပေး
H5414

ן לָבָ֖
လာဗနဿ

לְרָחֵל֣
–သ့ုိရာခေလ
H7354

בִּתּ֑וֹ
သူ၏သမီး
H1323

לֶד וַתֵּ֧
–နငှ့်ဖွားမြင်၏
H3205

אֶת־
—
H0853

אֵ֛לֶּה
ဤသူတုိ့
H0428

ב לְיַעֲקֹ֖
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

כָּל־
အားလုံး
H3605

נֶפֶ֥שׁ
သက်ရိှ
H5315

ה׃ שִׁבְעָֽ
ခုနစ်ှ
H7651

ဤသူတုိ့ကား၊ လာဗနသ်ည် သမီးရာခေလအား လက်ဖ့ဲွသော ယာကုပ်မယား ဗိလဟာဘွားသော သားတည်း။ ပေါင်းခုနစ်။

כָּל־26
အားလုံး
H3605

נֶּפֶשׁ הַ֠
–ထုိသက်ရိှ
H5315

ה הַבָּאָ֨
–ထုိလာသူ
H0935

ב לְיַעֲקֹ֤
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

מִצְרַיְ֙מָה֙
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

יֹצְאֵי֣
ထွက်လာသူများ
H3318

יְרֵכ֔וֹ
သူ၏ပေါင်
H3409

מִלְּבַ֖ד
–မှကျနထ်ား
H0905

י נְשֵׁ֣
မယားများ
H0802

בְנֵי־
သားများ

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

כָּל־
အားလုံး
H3605

נֶפֶ֖שׁ
သက်ရိှ
H5315

ים שִׁשִּׁ֥
ခြောက်ဆယ်
H8346

ׁשׁ׃ וָשֵֽ
–နငှ့်ခြောက်
H8337

ယာကုပ်ချွေးမများကုိ မဆုိဘဲ၊ ယာကုပ်မှဆင်းသက်၍၊ သူနငှ့်အတူ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိသွားသော လပူေါင်း ကား၊ 

ခြောက်ဆယ်ခြောက်ယောက်တည်း။

וּבְנֵי27֥
–နငှ့်သားများ

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

יֻלַּד־
ဖွားမြင်ခ့ဲသော
H3205

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

יִם בְמִצְרַ֖
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

נֶפֶ֣שׁ
သက်ရိှ
H5315

שְׁנָיִ֑ם
နစ်ှ
H8147

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַנֶּ֧פֶשׁ
–ထုိသက်ရိှ
H5315

ית־ לְבֵֽ
–သ့ုိအိမ်

ב יַעֲקֹ֛
ယာကုပ်
H3290

אָה הַבָּ֥
–ထုိလာသူ
H0935

יְמָה מִצְרַ֖
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ים׃ שִׁבְעִֽ
ခုနစ်ှဆယ်
H7657

פ
¶

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ယောသပ်ရနငှ့်သော သားနစ်ှယောက်ရိှ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိရောက်သော 

ယာကုပ်၏အမျ ိုးသားအပေါင်းကား ခုနစ်ဆယ်တည်း။

וְאֶת־28
–နငှ့်
H0853

ה יְהוּדָ֞
ယုဒ
H3063

שָׁלַח֤
စေလွှတ်
H7971

֙ לְפָנָיו
–သ့ူရှေ့တွင်
H6440

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

ת לְהוֹרֹ֥
–လမ်းညှွနရ်န်

לְפָנָי֖ו
–သ့ူရှေ့တွင်
H6440

שְׁנָה גֹּ֑
–သ့ုိဂောရှင်
H1657

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

רְצָה אַ֥
–သ့ုိပြည်
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
ဂောရှင်
H1657

ယောသပ်ထံသ့ုိ ဂေါရှင်ပြည်ကုိသွားစေခြင်းငှါ ယုဒကုိ အရင်စေလွှတ်ပြီးမှ ဂေါရှင်ပြည်သ့ုိရောက်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
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ר29 וַיֶּאְסֹ֤
–နငှ့်ပြင်ဆင်လေ၏
H0631

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

מֶרְכַּבְתּ֔וֹ
သူ၏ရထား
H4818

וַיַּ֛עַל
–နငှ့်တက်သွား၏
H5927

את־ לִקְרַֽ
–ဆီကုိင်ကျင့်
H7125

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

יו אָבִ֖
သူ၏အဘ
H0001

שְׁנָה גֹּ֑
–သ့ုိဂောရှင်
H1657

וַיֵּרָ֣א
–နငှ့်ကုိယ့်ကုိယ်ထင်ရှားပြ၏
H7200

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

֙ וַיִּפֹּל
–နငှ့်ပြုတ်လေ၏
H5307

עַל־
–အပေါ ်

יו צַוָּארָ֔
သူ၏လည်ပင်းများ

וַיֵּ֥בְךְּ
–နငှ့်ငိကုြွေးလေ၏
H1058

עַל־
–အပေါ ်

יו צַוָּארָ֖
သူ၏လည်ပင်းများ

עֽוֹד׃
ရိှနေဆဲ
H5750

ယောသပ်သည် ရထားကုိပြင်၍ အဘဣသရေလကုိ ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ ဂေါရှင်ပြည်သ့ုိ သွား၍ အဘရှေ့သ့ုိရောက်သော်၊ 

အဘ၏လည်ပင်းကုိ ဘက်လျက် ကြာကြာငိလုေ၏။

וַיֹּ֧אמֶר30
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

אָמ֣וּתָה
ငါသေပါရစေ
H4191

עַם הַפָּ֑
–ထုိဤအခါကုိ
H6471

֙ אַחֲרֵי
–နောက်သ့ုိ

י רְאוֹתִ֣
ငါမြင်ခြင်း
H7200

אֶת־
—
H0853

יךָ פָּנֶ֔
သင်၏မျက်နာှ
H6440

י כִּ֥
–ဟ၍ူ

עוֹדְךָ֖
ရိှနေဆဲသင်
H5750

י׃ חָֽ
အသက်ရှင်

ဣသရေလကလည်း၊ ယခုငါသေပါစေသော။ သင်၏မျက်နာှကုိ ငါမြင်ရပြီ။ သင်သည် အသက်ရှင်သေး ၏ဟ ုယောသပ်အား 

ဆုိလေ၏။

אמֶר31 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵ֤ף
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ אֶחָיו
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

יו אָבִ֔
သူ၏အဘ
H0001

אֶעֱלֶ֖ה
ငါတက်သွားမည်
H5927

וְאַגִּ֣ידָה
–နငှ့်ငါပြောပြမည်
H5046

ה לְפַרְעֹ֑
–သ့ုိဖာရော
H6547

מְרָ֣ה וְאֹֽ
–နငှ့်ငါပြောမည်
H0559

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသူ
H0413

אַחַ֧י
ငါညီ့အစ်ကုိများ
H0251

וּבֵית־
–နငှ့်အိမ်

י אָבִ֛
ငါ၏အဘ
H0001

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

רֶץ־ בְּאֶֽ
–၌ပြည်
H0776

כְּנַעַ֖ן
ခါနာနဿ

אוּ בָּ֥
ရောက်လာခ့ဲကြ
H0935

י׃ אֵלָֽ
–သ့ုိငါ
H0413

ယောသပ်ကလည်း၊ ဖါရောမင်းထံသ့ုိ ကျွန်ပ်ု သွားဦးမည်။ ခါနာနပ်ြည်၌နေသော ကျွနတ်ော်အစ်ကုိ များ၊ ကျွနတ်ော်အဘ၏ 

အိမ်သားများတုိ့သည် ကျွနတ်ော် ထံသ့ုိ ရောက်ကြပါပြီ။

וְהָאֲנָשִׁים32֙
–နငှ့်–ထုိလမူျား
H0376

עֵי רֹ֣
သုိးထိနး်သူများ

אן ֹ֔ צ
သုိး
H6629

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

מִקְנֶה֖
တိရိစ္ဆာနဿ
H4735

הָי֑וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

וְצאֹנָם֧
–နငှ့်သူတုိ့၏သုိးများ
H6629

וּבְקָרָ֛ם
–နငှ့်သူတုိ့၏နာွးများ
H1241

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

לָהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့

יאוּ׃ הֵבִֽ
ခေါဆ်ောင်လာခ့ဲ
H0935

ထုိသူတုိ့သည် သုိးထိနး်ဖြစ်ပါ၏။ သုိးနာွးတုိ့ကုိ မွေးသောသူဖြစ်ပါ၏။ သူတုိ့သုိးနာွးမှစ၍ ရိှသမျှတုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲကြပါပြီဟ ု

လျှောက်မည်။

וְהָיָ֕ה33
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

א יִקְרָ֥
ခေါလှ်တ်
H7121

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

וְאָמַ֖ר
–နငှ့်ပြော
H0559

מַה־
အဘယ်
H4100

ם׃ מַּעֲשֵׂיכֶֽ
သင်တုိ့၏အလပ်ုအကုိင်များ
H4639
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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နောက်တခါ သင်တုိ့ကုိ ဖါရောမင်းခေါ၍် သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ လပ်ုဆောင်တတ်သနည်းဟ ုမေးတော်မူလျှင်၊

ם34 וַאֲמַרְתֶּ֗
–နငှ့်ပြောကြလော့
H0559

י אַנְשֵׁ֨
လမူျား
H0376

מִקְנֶ֜ה
တိရိစ္ဆာနဿ
H4735

הָי֤וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

עֲבָדֶי֙ךָ֙
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

מִנְּעוּרֵ֣ינוּ
–မှငါတ့ုိ၏ငယ်ရွယ်

וְעַד־
–နငှ့်–ထိတုိင်အောင်
H5704

תָּה עַ֔
ယခု
H6258

גַּם־
လည်း
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
ငါတုိ့
H0587

גַּם־
လည်း
H1571

אֲבֹתֵ֑ינוּ
ငါတုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

בַּעֲב֗וּר
–အကျ ိုး
H5668

֙ תֵּשְׁבוּ
သင်တုိ့နေရမည်
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

שֶׁן גֹּ֔
ဂောရှင်
H1657

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

תוֹעֲבַ֥ת
ရံွရှာခြင်း
H8441

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4713

כָּל־
အားလုံး
H3605

עֵה רֹ֥
သုိးထိနး်သူ

אן׃ ֹֽ צ
သုိး
H6629

ကုိယ်တော်ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ဘုိးဘေးနငှ့်တကွ၊ ငယ်သော အရွယ်မှစ၍ ယခုတုိင်အောင် သုိးနာွးတ့ုိကုိ မွေးသောသူဖြစ်ကြပါ၏ဟ ု

လျှောက်ရမည်။ သ့ုိဖြစ်၍ ဂေါရှင်ပြည်မှာ နေသောအခွင့်ကုိ ရကြလိမ့်မည်။ သုိး ထိနး်ဖြစ်သောသူကုိ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် 

ရံွရှာတတ်ကြ၏ ဟ ုအစ်ကုိများ အဘ၏အိမ်သားများတုိ့ကုိ ပြောဆုိ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm

